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I Introduction

I’ve chosen this theme, because the actuality of the problem is shown by the fact that slang is one of the forming processes of the language development. But it’s not a new problem. The language expresses the cultural diversity, customs, and traditions of any country.

We cannot permit to use slang in our language because it makes our speech rude (gross) and illiterate. 

The purpose of my work is to study slang, used by different age groups. To achieve it, I should solve the following problems:

· to expose the reasons of the using;

· to  get to know, whether teens and people at the age from 30 till 50 use slang;
· to determine the spreading of slang by questionnaire.

 The question of language training troubles a lot of people in many countries. This problem is widely discussed in Mass Media, psychology, linguistic and special researchers of many scientists.

In my work I used a questionnaire, notes and interviews with different people and the published works of famous linguists and psychologists. 

II The main part
1. What is slang?
 Slang is 
1) The same, that a jargon, mainly in the English-speaking countries. 
2) A variant of informal conversation (including the expressive elements of this speech), which do not conterminous with norm of a literary language. If we consider it more in a broad meaning, slang – is a turn of speech, used in the certain group of people. 
The slang in American English makes sort of words of informal conversation. Why a lot of people use it (slang)? There are many opinions of different experts and individual people. The main purpose of the using it is an insulation of the certain social, professional, age groups. Also there are other reasons of the using slang:
· a wish to hide secrets of the own craft and trade;
· necessity for isolation from hostilely adjusted forces;
· an aspiration to do the own speech brighter.
The important part of slang is expressiveness and emotions and has a tendency of active using in the informal conversation. That’s why slang can be considered as a component, as a special level of the functional-stylistic popular speech.

2. Is slang understood by different age groups?
Slang is understood only in the certain group; there are a lot of artificial, sometimes conditional words and expressions in it. Teens often use it, and they completely understand each other. They can “invent” new words or expressions… But adults don’t understand these modern phrases in general. Though it is necessary to note, that people in their thirties, use slang too. For example, the slang can be met in the computer field, at factories, among drivers and even in the army! 

But all these words litter an American English speech; making it "vulgar", not clear and so on. 
People has different opinion  about using slang.

3. The results of the research “Using slang by different age groups in Artyom”.
The questionnaire below aims to find out and analyze the using of speech among different gender and age groups.
Approximately 100 people were interviewed.


1) What is your sex?

a) male

b) female

2) Do you use slang during speaking?

a) Yes (then with whom?)

b) No

3) What is the purpose of the using slang?

a) to improve self-esteem
b) to support good relations with school friends (colleague)
c) to exchange information and know something new
d) to make your speech brighter and more humorous
4) Do other people correct your speech?

a) yes

b) don’t pay attention to my speech
c) not always, but do some remarks
5) Whose speech is a standard for you?

a) my friends’

b) my parents’
c) my teachers’ (colleagues’)
d) state standard (TV news)
e) nobody’s
Results are expressed in the table.

	№ 
of question
	                                 Quantity of people

	
	                                    Variants of answers

	
	         a
	        b
	         c
	         d
	         e

	1
	        31
	       69
	        _
	         _
	         _

	2
	        94
	        6
	        _
	         _
	         _

	3
	         6
	       14
	       52
	        28
	         _

	4
	       12
	       14
	       74
	         _
	         _

	5
	       20
	       13
	       34
	        18
	        15


1. The majority (94 %) of interrogated thinks that slang is necessary for conversations. 14 % - These words allow them to support good relations with school friends/colleagues. 52% - exchange information and know something new. 28% - make the speech brighter and more humorous. 
2. 12% have answered, that people always correct their speech, 14 % - don’t pay attention and   74 % - not always.

 3. The standard of speech is a speech of pupils (34 %). The others (18 %) have answered, they prefer the state standard (TV news), parents' (13 %) and friends' speech (20 %).
Analyzing the previous answers of interrogated, I have paid attention that, answering this question, teenagers didn't consider that adults don't often use slang. And also 15 % have noted that nobody's speech is not for them the standard.
III Conclusion
The aim to analyze slang was gained and I’ve made a conclusion:

· intensive penetration of slang in public communication has both positive, and negative values. 
· On the one hand, the important part of slang is expressiveness and emotions, and on the other hand - spontaneous mixture of jargon can have such destructive consequences as distribution of slang in language in general has social roots. 
· Therefore change of these tendencies in many respects depends on a society. 
And what are the ways for the decision of this problem?

I consider, that for normal development of culture of modern speech it is necessary: to develop special strategy in the field of the language policy providing increase of culture of an oral literary word; to read more the classical literature, paying attention on riches and expressiveness of speech; to continue work above stylistics and a standard of speech in higher educational institutions; to demand the greater responsibility from workers of mass-media.

All the problems still remain unsolved; therefore there should be an interest of the whole society in the struggle for cleanliness of speech.
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V Appendix
  
Ace 

n. братан, лучший друг. В пятидесятых годах это обращение особенно часто встречалось среди американских негров и белых пролетариев США. В теннисе "асе" означает мощную подачу, которую невозможно принять. В картах "асе" – это туз. 

Acid head
 n. (слэнг наркоманов) наркот, наркоман.

 
Action man 

n. (брит. слэнг) герой, крутизна (в отношении военных), коммандос, профи. 

Act up 

v. плохо себя вести, барахлить, делать не то.

 
Asshole 
плохой человек.
 
Baby 
n. ласковое обращение парня к девушке, девушки к парню, что-то типа наших "крошка", "детка", "зайка"... 

Bananas 
псих. Есть еще такое выражение: "go bananas" – свихнуться, сойти с ума.


Back off 

v. 1. прекращать говорить чушь, затыкаться; 2. говорить тише и медленнее.
 
Back out 

v. не сдержать обещание.


Back up 

v. 1. двигаться назад, возвращаться. 2. помогать, поддерживать или собираться это сделать. 3. подстраховывать (в игре).

 
Ball of fire 

n. человек, кого прямо распирает энергия, гиперактивный.


Bang-up 
adj. 1. беременная. 2. (больше британский, чем американский вариант) очень удачный.
 Big daddy
 adj. "важная шишка", большой начальник.
 
Betcha! 
спорим! на спор! 

Big cheese 
босс, "большая шишка".
 
Bingo! 
"готово! Оба-на!" – когда кому-то что-то вдруг резко удается.


Bloody 
проклятый.
 
Booz
выпивка, "горючка".
 
Bonehead 
n. тупой, придурок, деревянный.
 
 Brain drain

 "утечка мозгов". Скорее даже не слэнг, а – журналистский жаргон.
 
Boobs (tits, boobies, knockers)

 n. женская грудь, груди. Достаточно распространенное и вовсе не вульгарное (как это выдает "Pinguin English Pocket Dictionary") название женского бюста, употребляемое практически во всех слоях американского общества.

Bush  
"травка", марихуана.
 
B.Y.O.B. Bring Your Own Bottle 
так пишут иногда в конце приглашении на вечеринку. Подобное сокращение может быть сродни нашему: К.П.С.С.—каждый приносит с собой; или К.П.Б.— каждый приносит бутылку. 

By golly!

ей богу! чтоб мне провалиться!

Cat (tomcat)

сексуально активный мужчина, "кот".
 
Cash down!
 v. деньги на бочку! раскошеливайся!
 
Chick 
n. их "чик" — это наша девушка или молодая женщина, которая сразу бросается в глаза своей сексуальной внешностью или поведением. Возможно, она вообще ничем не выделяется, но для кого-то все равно она "чик".
 
Coco 
n. "кокосовый" — чернокожий или цветной. Известный хит "Coco Gumbo" переводится, таким образом, как "Чернокожий придурок" см. gumbo.
 
Come off it 

v. phr. хорош трепаться, хватит врать.

Cop
n. мент, полицейский.
 
Cozy up

 v. подстраиваться (под кого-то), стараться понравиться.
 
Crack a joke 

v. phr. отмачивать, откалывать (шутки).
Crap 
ерунда, чушь.

 
Creep
придурок, псих.

 
Dammit! = Damn it! Damn in it!

черт побери!

Dig
v. 1. нравиться, любить.2. въезжать (понимать). 
Dino
n. динозавр, сокращенно от "dinosaurs".

Dreamboat
n. красавец, красавица, т.е. любой симпатичный представитель мужского либо женского пола. 

Drop a line
v. phr. черкнуть строчку, написать пару слов (в смысле написать письмо или открытку).
 
Duck soup
 n. раз плюнуть, плевое дело.
Egghead
интеллектуал, "яйцеголовый". Так в научно-фантастических боевиках называют каких-нибудь безумных ученых, изобретающих всякие супербомбы, супервирусы или выходящих из под контроля роботов.
 
Fake
v. подкалывать, дурить.
 
Fancy
adj. обалденный, фантастичный.
 
Fella
сокращение от fellow (дружище, старина).
 
Fucking
adj. (груб.) так говорят, когда нужно подчеркнуть раздражение; или восхищение.


Gaga
1) ошарашенный, ошеломленный; 2) эксцентричный, "с приветом".
 
Gee!
ух ты! (восклицание восторга или удивления).
 
Gimme
американизм от give me.

 
Go ape

v. phr. дуреть, с ума сходить: Jane did go ape over the new car.

Hot red
adv. adj. классный, клевый, важный, крутой. Так что лос-анджелесская популярная (если не лучшая за все 90-е годы) группа "Hot Red Chilie Peppers"— это не просто жгучие красные чилийские перцы, но одновременно и очень клевые.
 
In a pig’s eye
adv. едва, с трудом.

In touch
adj. переписываться, держать контакт

Jam
проблема, заморочка.


Kick back
v. давать взятку.

 
Kid
v. подкалывать (шутить).

Knut
n. дурак.
 
Let down
v. подводить. (I hate people who always promise and always let you down)— Ненавижу людей, которые всегда обещают и вечно подводят".
 
Legman
посыльный 

Living end
 adj. обалденно, "просто фантастика!".

Long hair
 n. интеллектуал, человек творческий, даже если его волосы вовсе не длинные…
 
Man
чувак, "малый", "кореш", "братан".
 
Mob

n. банда, мафия.
 
Monkey business

 n. грязное дело.

 
Old hat
 adj. старый сухарь, старомодный.

 
Plastic
n. пластиковые деньги, то бишь кредитная карточка.
 
Pal
"кореш", "братан". 

Pimp
сутенер (это слово есть и в обычном словаре). 

Pussycat
"кошечка", милая девушка.
 
Rack one’s brain
v. phr. напрягать мозги, шевелить мыслей.


Red tape
 бюрократия, бюрократическая волокита
 
Shake a leg (= move your ass)
phr. шевелись, поспеши. 

Shut up
 v. затыкаться, заткнуться, "заткнись!", захлопывать (рот, дверь).

So long
interj. пока, чао, привет, до встречи.
 
String along
 v. водить за нос, дурить.

Throw up

v. тошнить.
 
Top banana
n. informal босс, начальник, шишка, главарь.

Tough cat
котяра, плейбой, казанова, короче, тот, кто может быстро охмурить пусть и не всех, но многих женщин.
 
Two bits
 n. двадцать пять центов, четверть доллара. 

Tea-party
попойка или вечеринка с марихуаной. 

That’s the ticket
 именно то, что надо.

 
There you go
 Ура! Ну ты молодец!

Uptight
adj. возбужденный, неравнодушный к чему-то, по голове чем-то стукнутый.

 
Voice box
 n. гортань, глотка.


Well-to-do
богатый, зажиточный, обеспеченный, состоятельный.

 
What’s up?

 "что слышно?", "как дела?", "как поживаешь.


You bet (you betcha)

 еще бы! конечно! 

Yak
v. болтать: "stop yakking!— хватит болтать!

Zero cool
adj. круто! очень хорошо, супер.
 
Zip (zippo)
 n. ноль, ничего, зеро 
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